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ной программы Ирана и сделать возможными пер-
спективы активизации экономического и политиче-
ского сотрудничества. Мы надеемся, что Иран от-
кажется от курса на конфронтацию и встанет на 
путь конструктивного диалога со своими партнера-
ми. 

 В Ираке впервые после пяти лет конфликта 
наблюдаются явные признаки восстановления. При 
помощи международного сообщества Ирак добива-
ется существенных успехов в процессе примирения 
и восстановления. Венгрия приветствует тот факт, 
что улучшение ситуации в области безопасности 
позволяет выработать график вывода сил при том 
понимании, что основополагающие изменения в по-
тенциале иракского правительства держать ситуа-
цию под контролем дают основание для долгосроч-
ного урегулирования этого кризиса. 

 Вследствие конфликта, бушующего в Дарфуре, 
который является одним из самых тревожных ре-
гионов на Африканском континенте, ситуация в Су-
дане и в соседних с ним странах остается непред-
сказуемой и взрывоопасной. Венгрия приветствует 
продление мандата Смешанной миссии Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре до 31 июля 2009 года. Важно, чтобы раз-
вертывание этой миссии было полностью заверше-
но до конца этого года. Создание уголовных трибу-
налов в регионе закладывает основу для урегулиро-
вания кризиса в Дарфуре. Тем не менее, мы должны 
и впредь пристально следить за этим хрупким мир-
ным процессом. 

 Мы убеждены в том, что для решения различ-
ных проблем XXI века международному сообщест-
ву нужна сильная, реформированная и хорошо 
функционирующая Организация Объединенных 
Наций. За последние два года на определенных на-
правлениях реформы Организации Объединенных 
Наций достигнут прогресс; приступил к практиче-
ской деятельности ряд новых органов. В других об-
ластях нам еще предстоят дальнейшие консульта-
ции и переговоры с государствами-членами в целях 
нахождения долгосрочного решения. Венгрия гото-
ва внести свой вклад в эти переговоры. Мы привет-
ствуем недавнее решение Генеральной Ассамблеи 
начать межправительственные переговоры по ре-
форме Совета Безопасности в ходе шестьдесят 
третьей сессии. 

 Г-н Председатель, в заключение позвольте 
подчеркнуть, что Венгрия готова всячески сотруд-
ничать с Вами в рамках шестьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи в деле достижения целей 
Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Замбии Его Превосходительству г-ну Кабинге 
Джейкусу Панде. 

 Г-н Панде (Замбия) (говорит по-английски): 
Прежде всего моя делегация хотела бы от имени 
народа и правительства Республики Замбия выра-
зить нашу самую глубокую и искреннюю призна-
тельность и благодарность государствам-членам, а 
также Организации Объединенных Наций за много-
численные послания с выражением соболезнования 
по случаю утраты нашего дорогого президента Его 
Превосходительства государственного советника 
г-на Леви Патрика Мванавасы, который скончался в 
Париже (Франция) 19 августа 2008 года. Эти выра-
жения соболезнования весьма поддержали и уте-
шили нас. 

 Мы особенно признательны правительству 
Египта за медицинскую помощь, оказанную наше-
му президенту, когда он перенес удар в ходе работы 
Саммита Африканского союза в Шарм-эш-Шейхе 
29 июня 2008 года, и за его последующую эвакуа-
цию во Францию. Мы также признательны прави-
тельству Франции за лечение и за то гостеприимст-
во, которое оказывалось президенту вплоть до мо-
мента его смерти, а также за доставку его тела для 
погребения в Замбию. Президент был похоронен 
3 сентября 2008 года, в день, когда ему, кстати, 
должно было исполниться 60 лет. 

 Хочу сообщить Ассамблее, что, согласно кон-
ституции Замбии, выборы нового президента долж-
ны пройти в течение 90 дней со дня смерти или по-
тери дееспособности находящегося у власти прези-
дента. Поэтому правительство назначило дополни-
тельные выборы на 30 октября 2008 года. Исходя из 
духа транспарентности, подотчетности и благого 
управления, правительство Замбии предложило ме-
ждународным организациям, включая Организацию 
Объединенных Наций, направить на выборы своих 
наблюдателей. 

 На данном этапе позвольте мне присоединить-
ся к выступавшим до меня ораторам и поздравить 
Председателя с вступлением на пост Председателя 
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Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей 
сессии. Замбия не сомневается, что Вы приведете 
сессию к успешному завершению. Я хотел бы заве-
рить Вас в поддержке со стороны Замбии. 

 Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы воздать должное Вашему 
предшественнику г-ну Срджяну Кериму из бывшей 
югославской Республики Македония за компетент-
ное руководство работой Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят второй сессии.  

 Я хочу поблагодарить Генерального секретаря 
за его неустанные усилия, прилагаемые ради само-
отверженной службы человечеству в целях поддер-
жания международного мира и безопасности, дос-
тижения развития и повсеместного искоренения 
нищеты.  

 Тема этой сессии, «Воздействие глобального 
продовольственного кризиса на положение с нище-
той и голодом в мире, а также необходимость демо-
кратизации Организации Объединенных Наций», 
действительно свидетельствует о благородных уст-
ремлениях Генерального секретаря. Это весьма ак-
туальный вопрос еще и потому, что он связан с за-
дачами в области развития, которые стоят в настоя-
щее время перед Африкой и развивающимся миром 
в целом.  

 В докладах Генерального секретаря подтвер-
ждается, что многие развивающиеся страны, в ча-
стности страны Африки к югу от Сахары, не дос-
тигнут Целей развития тысячелетия (ЦРТ) к 
2015 году и что если мы все-таки хотим добиться 
этих целей, то государствам-членам надлежит удво-
ить усилия и вновь подтвердить приверженность 
взятым на себя обязательствам. 

 Замбия считает, что достижение ЦРТ имеет 
смысл только в том случае, если оно будет носить 
всеобъемлющий характер. А для этого необходимо, 
чтобы осуществление программ и политики по 
улучшению положения женщин, девочек и других 
уязвимых групп общества стало частью общего 
процесса. 

 В этой связи Замбия поддерживает утвержде-
ние, что улучшение положения женщин и гендерное 
равенство являются движущей силой сокращения 
нищеты, обеспечения продовольственной безопас-
ности и сокращения материнской смертности. 
Именно при таком понимании большинство госу-

дарств — членов Сообщества по вопросам развития 
стран юга Африки (САДК) в августе 2008 года по-
писали протокол САДК о гендерном равенстве и 
развитии — первый документ такого рода в Афри-
ке. 

 Подобные региональные и национальные уси-
лия должны дополняться глобальными действиями. 
В этой связи Замбия приветствует ведущееся обсу-
ждение проблем реформы, которое ведется в кон-
тексте общесистемной слаженности Организации 
Объединенных Наций, в особенности поскольку 
оно касается укрепления гендерной архитектуры, 
которая в настоящее время раздроблена и нуждает-
ся в дополнительных ресурсах. 

 Стремясь улучшить положение женщин и до-
биться гендерного равноправия, Замбия отдает себе 
отчет в том, что ВИЧ/СПИД по-прежнему являются 
вызовом развитию страны, причем показатели рас-
пространения инфекции среди женщин выше, чем 
среди мужчин. Пандемия лишает страну молодой и 
производительной рабочей силы. Поэтому замбий-
ское правительство разработало политику, которая 
помогла сократить распространение ВИЧ с 16 про-
центов в 2001 году до 14 процентов в 2007 году. Это 
сокращение масштабов распространения свиде-
тельствует о том, что наше правительство полно 
решимости остановить распространение ВИЧ/ 
СПИДа. Однако этого невозможно добиться без 
поддержки международного сообщества.  

 Монтеррейский консенсус возлагает на разви-
тые и развивающиеся страны равные обязательства 
относительно разработки конкретной стратегии и 
мер по преодолению нищеты. Большинство афри-
канских стран, включая Замбию, приняли решение 
развивать свою экономику и проводят в жизнь про-
думанную политику макроэкономического управле-
ния, направляя ресурсы в секторы роста, где откры-
ваются наибольшие перспективы для обеспечения 
дохода и занятости. Они также разрабатывают по-
литику, планы и программы, которые не только 
ориентированы на рост, но и защищают интересы 
неимущего населения и способствуют решению 
проблем социального развития. 

 Я хочу с признательностью отметить роль, ко-
торую наши партнеры по развитию и международ-
ное сообщество играли и продолжают играть во 
всех наших программах развития и искоренения 
нищеты. Мы приветствуем обязательства, взятые в 
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последние годы Африкой и ее партнерами по разви-
тию в контексте различных важных инициатив и 
партнерских отношений, в том числе на Токийской 
международной конференции по развитию Африки, 
которая, среди прочего, предложила механизм по 
осуществлению последующих действий в отноше-
нии обязательств, взятых в ходе конференции. 

 В равной мере, китайско-африканские парт-
нерские отношения и стратегические партнерские 
отношения между Европейским союзом и Африкой 
также вносят существенный вклад в удовлетворе-
ние потребностей Африки в области развития. Что 
касается Форума Индия — Африка, то мы надеемся 
на оперативное осуществление обязательств, взя-
тых в ходе Встречи на высшем уровне Форума в 
Индии в апреле 2008 года. 

 Кроме того, мы высоко оцениваем помощь, 
оказанную в рамках партнерства Группа восьми-
Африка, Чрезвычайного плана помощи больным 
СПИДом, учрежденного президентом Соединенных 
Штатов Америки, Всеобъемлющей инициативы в 
области здравоохранения, выдвинутой правительст-
вом Кубы, Инициативы в отношении развития Аф-
рики Республики Кореи и Специальной программы 
технической помощи Африке Пакистана. Анало-
гичным образом мы рассчитываем на осуществле-
ние решений недавно созданного Форума Африка-
Турция.  

 Однако Замбия с обеспокоенностью отмечает, 
что усилия, прилагаемые нашими партнерами по 
сотрудничеству в деле улучшения доступа к рынкам 
развитых стран, наращивания потоков официальной 
помощи в целях развития для африканских стран не 
осуществляются в полной мере. Мы признательны 
пяти партнерам в области сотрудничества, которые 
достигли или превысили установленный показатель 
в 0,7 процента от своего валового национального 
дохода в качестве взноса в официальную помощь в 
целях развития. Мы настоятельно призываем парт-
неров по сотрудничеству, которые пока не сделали 
это, последовать их примеру. Мы также надеемся на 
предстоящую Международную конференцию по по-
следующей деятельности в области финансирова-
нии развития для обзора хода осуществления Мон-
террейского консенсуса, которая состоится в Дохе, 
и надеемся, что доноры выполнят свои обязательст-
ва. 

 Мы осознаем, что расширение доступа на 
рынки для развивающихся стран является обяза-
тельством, которое, как только оно будет выполне-
но, откроет наилучшие перспективы для нашей ин-
теграции в мировую торговую систему. Оно также 
будет способствовать укреплению продовольствен-
ной безопасности для всех и повышению уровня 
жизни большинства населения, выживание которого 
зависит от сельского хозяйства. 

 В этой связи Замбия с разочарованием отмеча-
ет, что Дохинский раунд переговоров по вопросам 
торговли провалился как раз в то время, когда мно-
гие из нас надеялись на успешное завершение этих 
затянувшихся переговоров. Моя страна надеется на 
то, что эти переговоры будут возобновлены и за-
вершатся как можно скорее, с тем чтобы развиваю-
щиеся страны могли успешно конкурировать на 
рынках и стать частью многосторонней торговой 
системы. 

 Нынешние глобальные нефтяной и продоволь-
ственный кризисы не только представляются угро-
зой для достижения макроэкономической стабиль-
ности и роста развивающихся стран, но и являются 
еще большей угрозой для завоеваний, достигнутых 
в сокращении масштабов крайней нищеты и сокра-
щения наполовину числа людей, страдающих от го-
лода.  

 Необходимо срочно заняться решением про-
блемы продовольственного кризиса. В этой связи 
Замбия хотела бы поблагодарить Генерального сек-
ретаря за создание Целевой группы высокого уров-
ня по проблеме глобального кризиса в области про-
довольственной безопасности, задача которой за-
ключается в изыскании слаженного и скоординиро-
ванного подхода к решению продовольственного 
кризиса. При решении этого кризиса мы должны 
помнить о том, что значительная часть населения 
развивающихся стран зависит от сельского хозяйст-
ва в плане выживания. Поэтому, пытаясь найти ре-
шение проблемы повышения цен, мы должны обес-
печить, чтобы непреднамеренно не содействовать 
миграции населения сельских районов в города, 
приняв меры, которые поставили бы в тяжелое по-
ложение тех, кто занимается производством сель-
скохозяйственной продукции. 

 Кроме того, проблема изменения климата, ко-
торая усугубила продовольственный кризис, требу-
ет совместных усилий международного сообщества 
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для ее решения посредством выработки мер по 
адаптации и смягчению последствий этого явления. 
Замбия, как и многие страны Африки к югу от Са-
хары, пострадала от пагубных последствий измене-
ния климата, таких, например, как уязвимость пе-
ред засухой, повышение температуры, более беспо-
рядочные сезонные дожди и экстремальные погод-
ные условия. Это создает угрозу для наших водных 
и сельскохозяйственных систем, обрекая миллионы 
людей на недоедание и страдания в результате не-
хватки воды. 

 Место Председателя занимает г-н Танин (Аф-
ганистан), заместитель Председателя. 

 Позвольте мне теперь перейти к реформе Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности, к за-
тянувшимся дискуссиям о реформе Совета Безо-
пасности. Замбия хотела бы подчеркнуть, что ре-
форма Организации Объединенных Наций будет 
неполной без осуществления значимой реформы 
Совета Безопасности. Любые предложения о ре-
форме Совета должны учитывать требования Афри-
ки о предоставлении ей двух постоянных мест с 
правом вето и двух дополнительных непостоянных 
мест, чтобы не только исправить историческую не-
справедливость по отношению к Африке, но также 
ответить на потребность демократизации Совета 
Безопасности, с учетом того, что на Африку прихо-
дится вторая по численности группа государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Не ме-
нее важной в этом плане является необходимость 
реформировать методы работы этого важного орга-
на Организации Объединенных Наций. 

 У Замбии вызывает беспокойство то, что во-
прос о Западной Сахаре по-прежнему остается не-
разрешенным в течение столь долгого времени. В 
соответствии с принципами, воплощенными в Уста-
ве Организации Объединенных Наций и резолю-
ции 1514 (ХV) Генеральной Ассамблеи от 14 декаб-
ря 1960 года, народ Западной Сахары должен сво-
бодно осуществить свое неотъемлемое право на са-
моопределение. В этой связи Замбия призывает к 
осуществлению всех соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций по этому во-
просу и к поддержке усилий, прилагаемых заинте-
ресованными сторонами для поисков прочного ре-
шения. 

 Что касается ситуации в Зимбабве, то Замбия 
приветствует подписание 15 сентября 2008 года 

межпартийного соглашения и воздает должное 
бывшему президенту Южной Африки Табо Мбеки, 
который от имени САДК успешно осуществил вве-
ренный ему мандат. Мы по-прежнему испытываем 
оптимизм в отношении того, что заинтересованные 
стороны будут придерживаться положений согла-
шения, которое является хорошей основой для ре-
шения социально-экономических проблем, с кото-
рыми сталкивается страна. В этой связи мы призы-
ваем международное сообщество оказать всевоз-
можную поддержку народу Зимбабве в его усилиях 
по оживлению экономики своей страны. 

 Не вызывает сомнений, что Организация Объ-
единенных Наций по-прежнему является единст-
венным многосторонним институтом, способным 
решать проблемы нашего единого мира. Бедное на-
селение нашего мира ожидает, что система Органи-
зации Объединенных Наций выполнит свои обяза-
тельства и даст им возможность жить в достоинст-
ве, используя все возможности, быть свободными 
от голода и болезней, таких как ВИЧ/СПИД и, по-
мимо прочего, жить в обстановке мира, безопасно-
сти и экологической устойчивости. Давайте же не 
подведем их, поскольку они этого вполне заслужи-
вают. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и международно-
го сотрудничества Королевства Лесото Его Превос-
ходительству г-ну Мохлаби Цекоа. 

 Г-н Цекоа (Лесото) (говорит по-английски): 
Моя делегация присоединяется к поздравлениям, 
прозвучавшим в адрес г-на Мигеля д’Эското Брок-
мана в связи с его избранием на пост Председателя 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, а также 
в адрес его предшественника и Генерального секре-
таря Пан Ги Муна. 

 Мы горячо приветствуем созыв и результаты 
двух заседаний на высоком уровне — по вопросу о 
потребностях Африки в области развития и по це-
лям в области развития, сформулированным в Дек-
ларации тысячелетия, — которые были проведены в 
ходе нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. Да-
вайте же не терять достигнутых темпов работы, ко-
торые были набраны на этих двух заседаниях. 

 Позвольте мне также поблагодарить Председа-
теля Генеральной Ассамблеи за предложение весь-
ма уместной темы «Влияние глобального продо-




